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La présente proposition de loi entend remédier à
certaines carences en matière de placement des
mineurs. Il s’agit essentiellement d’imposer au juge
d’énoncer dans sa décision les causes du place-
ment ainsi que les conditions du retour du mineur
dans son milieu familial.

Dit wetsvoorstel strekt ertoe bepaalde tekortko-
mingen met betrekking tot de plaatsing van minder-
jarigen te verhelpen. Het is vooral de bedoeling de
rechter te verplichten om in zijn beslissing de rede-
nen voor de plaatsing aan te geven, alsook de voor-
waarden voor de terugkeer van de minderjarige naar
zijn gezin.

RÉSUMÉ SAMENVATTING
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TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsvoorstel neemt de tekst over van een wets-
voorstel dat op 9 juli 2003 in de Senaat werd ingediend
(stuk Senaat, nr. 3-59/1 – 2003).

Het strekt ertoe bepaalde tekortkomingen met be-
trekking tot de plaatsing van minderjarigen te
verhelpen.

Het heeft tot doel rechters te verplichten om in hun
beslissingen, zowel ten gronde als inzake voorlopige
maatregelen, duidelijk en concreet de redenen voor de
plaatsing en de voorwaarden voor terugkeer te motive-
ren. In dat opzicht bevestigt het voorstel de wettelijke
verplichting van de motivering van uitspraken. Hiertoe
moeten rechters rekening houden met de hele gezins-
situatie zonder zich op bepaalde feiten blind te staren.

Deze maatregel beantwoordt aan een vraag van de
ouders van geplaatste kinderen, die, gefrustreerd om-
dat ze de verslagen die hen betreffen niet altijd ken-
nen, zeer duidelijk geïnformeerd willen worden over de
redenen voor de plaatsing en de voorwaarden die moe-
ten worden vervuld opdat het kind terug naar huis kan
keren. Deze ouders voelen zich machteloos en zonder
respect behandeld : zij weten niet waarom hun kind is
geplaatst en hoe ze kunnen bijdragen tot de terugkeer
van het kind.

Ook de kinderen, die een plaatsing vaak ervaren
alsof ze door hun ouders in de steek worden gelaten,
hebben er nood aan de juiste redenen ervan te ken-
nen.

Een gedetailleerde opsomming van de eigenlijke re-
denen zal ook de frustratie verzachten van ouders die
niet begrijpen dat de plaatsing van hun kind wordt ge-
rechtvaardigd met het vage en altijd gedeeltelijk sub-
jectieve concept van het «kind in gevaar», terwijl hun
concrete situatie veel complexer is en meer toelichting
verdient.

Bovendien biedt een dergelijke gedetailleerde bepa-
ling het voordeel dat zij de ouders dwingt om na te
denken over hun handelwijze.

De maatregel strekt er ook toe om, zowel in geval-
len van vrijwillige als van gedwongen plaatsing, de hui-
dige situatie te verhelpen waarin vaak geen enkele dui-
delijke voorwaarde wordt gesteld voor terugkeer in het
gezin. Als er al voorwaarden worden vermeld en de

DÉVELOPPEMENTS

MESDAMES, MESSIEURS,

La présente proposition de loi reprend le texte d’une
proposition de loi déposée au Sénat le 9 juillet 2003
(doc. Sénat, nº 3-59/1 – 2003).

Elle vise à remédier à certaines carences consta-
tées en matière de placement des mineurs.

Elle a d’abord pour objectif de contraindre les juges
à motiver, de manière claire et précise, dans leurs dé-
cisions tant au fond qu’au provisoire, les causes du
placement et les conditions de retour. À cet égard, elle
répète une obligation légale : la motivation des juge-
ments. Pour ce faire, les juges devront tenir compte de
l’ensemble de la situation familiale en évitant tout effet
réducteur.

Cette mesure rencontre le souhait des parents d’en-
fants placés, souffrant de n’être pas toujours au cou-
rant des rapports qui les concernent, d’être informés
clairement des motifs du placement et des conditions
à remplir pour un retour à la maison. Ces parents ex-
priment, en effet, un sentiment de non-respect et d’im-
puissance, ne sachant pas pourquoi une décision de
placer est prise et comment contribuer au retour de
l’enfant.

Elle répond également à la nécessité pour les en-
fants, qui vivent très souvent le placement comme un
abandon par leurs parents, d’en connaître les causes
exactes.

En outre, détailler les causes du placement atté-
nuera la frustration des parents qui comprennent mal
qu’on justifie le placement de leur enfant par la seule
notion vague, et toujours en partie subjective,
d’«enfant en danger», alors que leur situation concrète
est plus complexe et mérite plus de développements.

De plus, cette disposition sera bénéfique dans la
mesure où elle forcera les parents à effectuer un tra-
vail de remise en question de leur manière d’agir.

Cette mesure vise aussi, tant en cas de placement
volontaire qu’en cas de placement contraint, à parer à
la situation actuelle où, souvent, aucune condition de
retour en famille n’est précisée de manière claire. En
effet, même lorsqu’elles sont évoquées et portées à la
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ouders ter kennis gebracht, dan veranderen die in de
loop van de tijd of zijn ze onmogelijk te vervullen. Die
voorwaarden zouden evenwel moeten overeenstemmen
met de redenen van de plaatsing. Bovendien zou elke
wijziging van die voorwaarden een nieuwe verschijning
voor de rechtbank moeten meebrengen.

De meest logische oplossing zou zijn dat de voor-
waarden gedetailleerd worden vermeld in de rechter-
lijke beslissing die de plaatsing beveelt opdat de ouders
de terugkeer van het kind kunnen organiseren en mo-
gelijk maken zodra de voorwaarden zijn vervuld. Het
hulpprogramma kan dan worden opgesteld op basis
van de behoorlijk gemotiveerde beslissing en op die
manier kan de situatie worden geëvalueerd tijdens de
hele duur van de plaatsing, maar vooral als er sprake
is van terugkeer. De goed geïnformeerde hulpverleners
kunnen hun werk op die manier ook efficiënter
inrichten.

Bovendien maakt de vermelding van de voorwaar-
den in het vonnis of de beschikking van de voorzitter
een echt debat mogelijk tijdens de terechtzitting waarin
een voorlopige maatregel wordt omgezet in een maat-
regel ten gronde en tijdens de jaarlijkse terechtzitting
van herziening. Momenteel blijven de vonnissen in deze
jaarlijkse terechtzitting vaak beperkt tot een «evalua-
tie» van drie regels over de integratie van het kind in
zijn pleeggezin of zijn instelling. Men zou echter reke-
ning moeten houden met alle factoren met betrekking
tot de vraag of de plaatsing nog wel nodig is in het licht
van de redenen voor de plaatsing en de oorspronkelijk
vastgestelde voorwaarden voor de terugkeer van het
kind.

Ten slotte strekt dit wetsvoorstel ertoe de verplich-
ting die is ingevoerd door artikel 9 van het decreet van
4 maart 1991 inzake hulpverlening aan de jeugd, om
broers en zussen niet te scheiden tijdens de plaatsing
- hetzij in een instelling hetzij in een pleeggezin - ook
van toepassing te maken in Brussel door ze op te ne-
men in een federale wet. Het behoud van de band tus-
sen broers en zussen, die «in gevaar» zouden zijn,
moet een prioritair criterium worden in de keuze van
de wijze van plaatsing. Momenteel worden broers en
zussen nog vaak gescheiden omdat het niet anders
kan vanwege de organisatie van de instellingen of de
mogelijkheden van de opvanggezinnen, of omdat men
die overweging gewoon niet belangrijk vindt. Zo verlie-
zen broers en zussen elk contact en worden ze vreem-
den voor elkaar. Bovendien moeten de ouders hun kin-
deren ver van huis en in alle uithoeken van het land
bezoeken, wat een grote investering vergt van tijd,
energie en geld. Dan worden de bezoeken schaarser,
waaruit de instellingen weer afleiden dat het de ouders
niet meer interesseert.

connaissance des parents, soit elles changent au fil
du temps, soit elles sont impossibles à remplir. Elles
devraient pourtant correspondre aux raisons du place-
ment. De plus, une modification des conditions de
retour devrait impliquer l’obligation de repasser par le
tribunal.

Le plus logique serait qu’elles soient détaillées dans
la décision qui ordonne le placement pour que les pa-
rents puissent organiser le retour de l’enfant et le ren-
dre possible dès que les conditions sont remplies. Le
programme d’aide pourrait alors être rédigé sur base
de la décision dûment motivée et cela permettrait d’éva-
luer la situation tout au long du placement mais surtout
lorsque la question du retour se pose. Les intervenants,
correctement avertis, pourront ainsi orienter leur tra-
vail de manière plus efficace.

Par ailleurs, une telle inscription dans le jugement
ou l’ordonnance du président devrait permettre un vrai
débat lors de l’audience au cours de laquelle une me-
sure provisoire est confirmée en une mesure au fond
et lors de l’audience de révision annuelle. En effet,
actuellement, le jugement prononcé en audience an-
nuelle reprend souvent une «évaluation» qui se limite
à trois lignes, précisant l’intégration de l’enfant dans
sa famille d’accueil ou dans son institution. L’on devrait
plutôt prendre en considération les diverses interven-
tions posant la question de l’actualité de la nécessité
du placement, au vu des causes de celui-ci et des
conditions de retour décrites à l’origine.

Enfin, cette proposition de loi vise à rendre applica-
ble à Bruxelles, en l’insérant dans la loi fédérale, l’obli-
gation déjà formulée à l’article 9 du décret du 4 mars
1991 relatif à l’aide à la jeunesse, qui consiste à ne
pas séparer les «fratries» durant le placement, que ce
soit en institution ou en famille d’accueil. Le maintien
de l’union des frères et soeurs, considérés comme étant
«en danger», devrait devenir une priorité dans le choix
des modalités de placement. Pourtant, les séparations
de frères et soeurs sont fréquentes, pour des raisons
d’organisation des institutions, de possibilités pour la
famille d’accueil ou par manque de prise au sérieux de
cet élément. Les frères et soeurs perdent ainsi contact
et deviennent des étrangers l’un pour l’autre. Les pa-
rents doivent alors se déplacer loin de leur domicile et
dans divers coins du pays pour rendre visite à leurs
enfants, ce qui demande un gros investissement en
temps, en énergie et en argent. Les visites s’espacent,
ce qui est interprété par les institutions comme un dé-
sinvestissement parental.
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In dat opzicht moeten initiatieven die het gezin steu-
nen en helpen om een bevoorrecht contact te onder-
houden met hun geplaatste kinderen, worden aange-
moedigd. Men kan denken aan de oprichting volgens
een populair concept van «fora voor gezinspromotie» :
plaatsen waar ouders en kinderen elkaar kunnen te-
rugvinden ver van hun gewone leefsituatie, bijvoorbeeld
op vakantie.

À cet égard, il serait bon d’encourager les initiatives
en vue de soutenir et d’aider la famille à garder un
contact privilégié avec leurs enfants placés. L’on pour-
rait imaginer la création, conformément au concept en
vogue actuellement, de «lieux de promotion familiale»,
espaces communs où parents et enfants pourraient se
retrouver loin de leur cadre de vie, en vacances par
exemple.

Melchior WATHELET (cdH)
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WETSVOORSTEL

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

In artikel 37 van de wet van 8 april 1965 betreffende
de jeugdbescherming wordt een § 2bis ingevoegd, lui-
dende :

«§ 2bis. Het vonnis dat een van de maatregelen
bedoeld in § 2, 3º en 4º, beveelt, somt de redenen van
de plaatsing en de voorwaarden voor terugkeer op.

Bij de maatregelen bedoeld in artikel 37, § 2, 3º, ziet
de jeugdrechtbank erop toe dat de jongere niet van zijn
broers en zussen wordt gescheiden, tenzij het niet an-
ders kan of indruist tegen het belang van de jongere.».

Art. 3

In artikel 52 van dezelfde wet wordt tussen het tweede
en het derde lid een nieuw lid ingevoegd, luidende :

«Bij de maatregelen bedoeld in artikel 37, § 2, 3º,
ziet de jeugdrechtbank erop toe dat de jongere niet van
zijn broers en zussen wordt gescheiden, tenzij het niet
anders kan of indruist tegen het belang van de
jongere.».

Art. 4

Artikel 52ter, derde lid, van dezelfde wet wordt aan-
gevuld met de volgende volzin :

«Bij de maatregelen bedoeld in artikel 37, § 2, 3º en
4º, somt zij de redenen voor de plaatsing en de voor-
waarden voor terugkeer op.».

Art. 5

In artikel 52quater van dezelfde wet, worden de vol-
gende wijzigingen aangebracht :

A) tussen het tweede en het derde lid wordt een
nieuw lid ingevoegd, luidende :

«De beslissing vermeldt de redenen voor deze maat-
regel en de voorwaarden voor de beëindiging ervan»;

PROPOSITION DE LOI

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78
de la Constitution.

Art. 2

Dans l’article 37 de la loi du 8 avril 1965 relative à la
protection de la jeunesse, il est inséré un § 2bis, ré-
digé comme suit :

«§ 2bis. Le jugement qui ordonne une des mesures
visées au § 2, 3º et 4º, énonce les causes du place-
ment et les conditions de retour.

Dans le cas de mesures prévues à l’article 37, § 2,
3º, le tribunal de la jeunesse veille, sauf si cela n’est
pas possible ou si l’intérêt du jeune s’y oppose, à ce
que le jeune ne soit pas séparé de ses frères et
soeurs.».

Art. 3

Dans l’article 52 de la même loi, l’alinéa suivant est
inséré entre les alinéas 2 et 3 :

«Dans le cas de mesures prévues à l’article 37, § 2,
3º, le tribunal de la jeunesse veille, sauf si cela n’est
pas possible ou si l’intérêt du jeune s’y oppose, à ce
que le jeune ne soit pas séparé de ses frères et
soeurs.».

Art. 4

L’article 52ter, alinéa 3, de la même loi est complété
par la phrase suivante :

«Dans le cas de mesures prévues à l’article 37, § 2,
3º et 4º, elle énonce les causes du placement et les
conditions de retour.».

Art. 5

À l’article 52quater de la même loi sont apportées
les modifications suivantes :

A) l’alinéa suivant est inséré entre les alinéas 2
et 3 :

«La décision énonce les causes d’une telle mesure
et les conditions de son terme.»;
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B) in het derde lid, dat het vierde lid wordt, worden
de woorden «om dezelfde redenen» vervangen door
de woorden «om de redenen vermeld in het
tweede lid»;

C) in het vierde lid, dat het vijfde lid wordt, worden
de woorden «door een beslissing met dezelfde motive-
ring als die bedoeld in het derde lid» ingevoegd tussen
het woord «eenmaal» en de woorden «en na kennisge-
ving van het door de instelling opgestelde medisch-
psychisch verslag»;

D) in het vijfde lid, dat het zesde lid wordt, wordt de
eerste volzin vervangen als volgt :

«Niettemin kunnen de voormelde maatregelen elke
maand worden verlengd door, naar gelang van het
geval, de rechter of de jeugdrechtbank in een beslis-
sing met dezelfde motivering als die bedoeld in het
derde lid.».

9 oktober 2003

B) à l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, les mots «pour
des raisons identiques» sont remplacés par les mots
«pour les raisons citées à l’alinéa 2»;

C) à l’alinéa 4, qui devient l’alinéa 5, les mots «par
une décision contenant les mêmes motivations que
celles formulées à l’alinéa 3» sont insérés entres les
mots «une seule fois» et les mots «et après communi-
cation du rapport»;

D) à l’alinéa 5, qui devient l’alinéa 6, la première
phrase est remplacée par la phrase suivante :

«Les mesures préditées peuvent néanmoins être
prolongées de mois en mois par décision, contenant
les mêmes motivations que celles formulées à l’alinéa
3, prononcée par le juge ou le tribunal de la jeunesse
selon le cas.».

9 octobre 2003

Melchior WATHELET (cdH)
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BIJLAGEANNEXE
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TEXTE DE BASE ADAPTÉ À LA PROPOSITION

Loi du 8 avril 1965 relative à la protection
de la jeunesse

Section 2

Des mesures à l’égard des mineurs

Art. 37 
[§ 1er. Le tribunal de la jeunesse peut ordonner à

l’égard des personnes qui lui sont déférées, des me-
sures de garde, de préservation et d’éducation.

§ 2. Il peut selon les circonstances:
1° les réprimander et, sauf en ce qui concerne cel-

les qui ont atteint dix-huit ans, les laisser ou les rendre
aux personnes qui en ont la garde en leur enjoignant le
cas échéant de mieux les surveiller à l’avenir;

2° les soumettre à la surveillance du service social
compétent chargé de veiller à l’observation des condi-
tions fixées par le tribunal.Le tribunal peut subordon-
ner le maintien des personnes visées au § 1er dans
leur milieu, notamment à une ou plusieurs des condi-
tions suivantes:

a) fréquenter régulièrement un établissement sco-
laire d’enseignement ordinaire ou spécial;

b) accomplir une prestation éducative ou
philantropique en rapport avec leur âge et leurs res-
sources;

c) se soumettre aux directives pédagogiques et
médicales d’un centre d’orientation éducative ou d’hy-
giène mentale;

3° les placer sous surveillance du service social
compétent, chez une personne digne de confiance ou
dans un établissement approprié, en vue de leur hé-
bergement, de leur traitement, de leur éducation, de
leur instruction ou de leur formation professionnelle;

4° les confier à une institution publique d’observa-
tion et d’éducation sous surveillance ou au groupe des
institutions publiques d’observation et d’éducation sous
surveillance. En ce qui concerne les personnes visées
à l’article 36, 4° et sans préjudice des dispositions de
l’article 60, la décision précise la durée de la mesure
et si elle prescrit un régime éducatif fermé organisé
par les autorités compétentes en vertu de l’article 59bis,
§§ 2bis et 4bis de la Constitution et de l’article 5, § 1er,
II, 6° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988.

TEXTE DE BASE

Loi du 8 avril 1965 relative à la protection
de la jeunesse

Section 2

Des mesures à l’égard des mineurs

Art. 37 
[§ 1er. Le tribunal de la jeunesse peut ordonner à

l’égard des personnes qui lui sont déférées, des me-
sures de garde, de préservation et d’éducation.

§ 2. Il peut selon les circonstances:
1° les réprimander et, sauf en ce qui concerne cel-

les qui ont atteint dix-huit ans, les laisser ou les rendre
aux personnes qui en ont la garde en leur enjoignant le
cas échéant de mieux les surveiller à l’avenir;

2° les soumettre à la surveillance du service social
compétent chargé de veiller à l’observation des condi-
tions fixées par le tribunal.Le tribunal peut subordon-
ner le maintien des personnes visées au § 1er dans
leur milieu, notamment à une ou plusieurs des condi-
tions suivantes:

a) fréquenter régulièrement un établissement sco-
laire d’enseignement ordinaire ou spécial;

b) accomplir une prestation éducative ou
philantropique en rapport avec leur âge et leurs res-
sources;

c) se soumettre aux directives pédagogiques et
médicales d’un centre d’orientation éducative ou d’hy-
giène mentale;

3° les placer sous surveillance du service social
compétent, chez une personne digne de confiance ou
dans un établissement approprié, en vue de leur hé-
bergement, de leur traitement, de leur éducation, de
leur instruction ou de leur formation professionnelle;

4° les confier à une institution publique d’observa-
tion et d’éducation sous surveillance ou au groupe des
institutions publiques d’observation et d’éducation sous
surveillance. En ce qui concerne les personnes visées
à l’article 36, 4° et sans préjudice des dispositions de
l’article 60, la décision précise la durée de la mesure
et si elle prescrit un régime éducatif fermé organisé
par les autorités compétentes en vertu de l’article 59bis,
§§ 2bis et 4bis de la Constitution et de l’article 5, § 1er,
II, 6° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988.
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BASISTEKST AANGEPAST AAN HET VOORSTEL

Wet van 8 april 1965 betreffende de
jeugdbescherming

Afdeling 2

Maatregelen ten aanzien van de minderjarigen

Art. 37 
[§ 1. De jeugdrechtbank kan de voor haar gebrachte

personen maatregelen van bewaring, behoeding en
opvoeding opleggen.

§ 2. Zij kan naar gelang van de omstandigheden:
1° hen berispen en hen, met uitzondering van de

personen die de leeftijd van achttien jaar hebben be-
reikt, laten bij degenen onder wier bewaring zij staan,
dan wel hen aan de betrokkenen teruggeven, en dezen
er, in voorkomend geval, toe aanmanen in het vervolg
beter toezicht op hen te houden;

2° hen onder het toezicht plaatsen van de bevoegde
sociale dienst, die moet waken over de naleving van
de door de rechtbank gestelde voorwaarden.De recht-
bank kan het behoud van de in § 1 bedoelde personen
in hun milieu met name afhankelijk maken van een of
meer van de volgende voorwaarden:

a) geregeld een school voor gewoon of buitengewoon
onderwijs bezoeken;

b) een prestatie van opvoedkundige of filantropische
aard leveren in verhouding tot hun leeftijd en hun mid-
delen;

c) de pedagogische en medische richtlijnen van een
centrum voor opvoedkundige voorlichting of geeste-
lijke hygiëne in acht nemen;

3° hen, onder toezicht van de bevoegde sociale
dienst, uitbesteden bij een betrouwbaar persoon of plaat-
sen in een geschikte inrichting, met het oog op hun
huisvesting, behandeling, opvoeding, onderricht of
beroepsopleiding;

4° hen toevertrouwen aan een openbare instelling
voor observatie en opvoeding onder toezicht of aan de
groep openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht. Ten aanzien van de personen be-
doeld in artikel 36, 4°, en onverminderd het bepaalde
in artikel 60 wordt in de beslissing vastgesteld wat de
duur van de maatregel is, alsmede of het om opneming
in een gesloten opvoedingsafdeling gaat, zoals geor-
ganiseerd door de overheden die daartoe bevoegd zijn
overeenkomstig artikel 59bis, §§ 2bis en 4bis van de
Grondwet, alsmede van artikel 5, § 1, II, 6°, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988.

BASISTEKST

Wet van 8 april 1965 betreffende de
jeugdbescherming

Afdeling 2

Maatregelen ten aanzien van de minderjarigen

Art. 37 
[§ 1. De jeugdrechtbank kan de voor haar gebrachte

personen maatregelen van bewaring, behoeding en
opvoeding opleggen.

§ 2. Zij kan naar gelang van de omstandigheden:
1° hen berispen en hen, met uitzondering van de

personen die de leeftijd van achttien jaar hebben be-
reikt, laten bij degenen onder wier bewaring zij staan,
dan wel hen aan de betrokkenen teruggeven, en dezen
er, in voorkomend geval, toe aanmanen in het vervolg
beter toezicht op hen te houden;

2° hen onder het toezicht plaatsen van de bevoegde
sociale dienst, die moet waken over de naleving van
de door de rechtbank gestelde voorwaarden.De recht-
bank kan het behoud van de in § 1 bedoelde personen
in hun milieu met name afhankelijk maken van een of
meer van de volgende voorwaarden:

a) geregeld een school voor gewoon of buitengewoon
onderwijs bezoeken;

b) een prestatie van opvoedkundige of filantropische
aard leveren in verhouding tot hun leeftijd en hun mid-
delen;

c) de pedagogische en medische richtlijnen van een
centrum voor opvoedkundige voorlichting of geeste-
lijke hygiëne in acht nemen;

3° hen, onder toezicht van de bevoegde sociale
dienst, uitbesteden bij een betrouwbaar persoon of plaat-
sen in een geschikte inrichting, met het oog op hun
huisvesting, behandeling, opvoeding, onderricht of
beroepsopleiding;

4° hen toevertrouwen aan een openbare instelling
voor observatie en opvoeding onder toezicht of aan de
groep openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht. Ten aanzien van de personen be-
doeld in artikel 36, 4°, en onverminderd het bepaalde
in artikel 60 wordt in de beslissing vastgesteld wat de
duur van de maatregel is, alsmede of het om opneming
in een gesloten opvoedingsafdeling gaat, zoals geor-
ganiseerd door de overheden die daartoe bevoegd zijn
overeenkomstig artikel 59bis, §§ 2bis en 4bis van de
Grondwet, alsmede van artikel 5, § 1, II, 6°, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988.
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L’accès aux institutions publiques d’observation et
d’éducation sous surveillance est réservé, sauf cir-
constances très exceptionnelles, au jeune âgé de plus
de douze ans.

§ 3. Les mesures prévues au § 2, 2° à 4°, sont sus-
pendues lorsque l’intéressé se trouve sous les armes.
Elles prennent fin lorsque l’intéressé atteint dix-huit ans.

Toutefois, à l’égard des personnes visées à l’article
36, 4°, et sans préjudice de l’article 60:

1° à la requête de l’intéressé, ou sur réquisition du
ministère public en cas de mauvaise conduite persis-
tante ou de comportement dangereux de l’intéressé,
une prolongation de ces mesures peut être ordonnée,
par jugement, pour une durée déterminée ne dépas-
sant pas le jour où l’interessé atteindra l’âge de vingt
ans. Le tribunal est saisi de la requête ou de la réquisi-
tion dans les trois mois précédant le jour de la majorité
de l’intéressé;

2° ces mesures pourront être ordonnées par juge-
ment pour une durée déterminée ne dépassant pas le
jour où l’intéressé atteindra vingt ans, lorsqu’il s’agit
de personnes qui ont commis un fait qualifié infraction
après l’âge de dix-sept ans.

En cas d’appel contre ces jugements, la chambre
de la jeunesse de la cour d’appel statue d’urgence.
L’appel n’est pas suspensif. Les jugements et arrêts
prononcés en application de cet article ne sont pas
susceptibles d’opposition.

§ 4. La mesure de réprimande prévue au § 2, 1°, est
applicable aux personnes qui ont commis un fait quali-
fié infraction avant l’âge de dix-huit ans, même si elles
ont dépassé cet âge au moment du jugement.

Les personnes visées à l’alinéa précédent qui ont
atteint l’âge de dix-huit ans au moment du jugement,
sont assimilées aux mineurs pour l’application des dis-
positions du chapitre IV du présent titre, ainsi que de
l’article 80 de la présente loi.]

Communauté flamande

Art. 37 
[§ 1er. Le tribunal de la jeunesse peut ordonner à

l’égard des personnes qui lui sont déférées, des me-
sures de garde, de préservation et d’éducation.

§ 2. Il peut selon les circonstances:
1° les réprimander et, sauf en ce qui concerne cel-

L’accès aux institutions publiques d’observation et
d’éducation sous surveillance est réservé, sauf cir-
constances très exceptionnelles, au jeune âgé de plus
de douze ans.

§ 3. Les mesures prévues au § 2, 2° à 4°, sont sus-
pendues lorsque l’intéressé se trouve sous les armes.
Elles prennent fin lorsque l’intéressé atteint dix-huit ans.

Toutefois, à l’égard des personnes visées à l’article
36, 4°, et sans préjudice de l’article 60:

1° à la requête de l’intéressé, ou sur réquisition du
ministère public en cas de mauvaise conduite persis-
tante ou de comportement dangereux de l’intéressé,
une prolongation de ces mesures peut être ordonnée,
par jugement, pour une durée déterminée ne dépas-
sant pas le jour où l’interessé atteindra l’âge de vingt
ans. Le tribunal est saisi de la requête ou de la réquisi-
tion dans les trois mois précédant le jour de la majorité
de l’intéressé;

2° ces mesures pourront être ordonnées par juge-
ment pour une durée déterminée ne dépassant pas le
jour où l’intéressé atteindra vingt ans, lorsqu’il s’agit
de personnes qui ont commis un fait qualifié infraction
après l’âge de dix-sept ans.

En cas d’appel contre ces jugements, la chambre
de la jeunesse de la cour d’appel statue d’urgence.
L’appel n’est pas suspensif. Les jugements et arrêts
prononcés en application de cet article ne sont pas
susceptibles d’opposition.

§ 4. La mesure de réprimande prévue au § 2, 1°, est
applicable aux personnes qui ont commis un fait quali-
fié infraction avant l’âge de dix-huit ans, même si elles
ont dépassé cet âge au moment du jugement.

Les personnes visées à l’alinéa précédent qui ont
atteint l’âge de dix-huit ans au moment du jugement,
sont assimilées aux mineurs pour l’application des dis-
positions du chapitre IV du présent titre, ainsi que de
l’article 80 de la présente loi.]

Communauté flamande

Art. 37 
[§ 1er. Le tribunal de la jeunesse peut ordonner à

l’égard des personnes qui lui sont déférées, des me-
sures de garde, de préservation et d’éducation.

§ 2. Il peut selon les circonstances:
1° les réprimander et, sauf en ce qui concerne cel-
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Behoudens in zeer uitzonderlijke omstandigheden
staan openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht alleen open voor de jongere boven
de twaalf jaar.

§ 3. De onder 2° tot 4° van § 2 bedoelde maatrege-
len worden geschorst wanneer de betrokkene onder
de wapens is. Ze nemen een einde wanneer hij de leef-
tijd van achttien jaar bereikt.

Ten aanzien van de in artikel 36, 4°, bedoelde per-
sonen kunnen deze maatregelen, onverminderd het
bepaalde in artikel 60, evenwel:

1° op verzoek van de betrokkene dan wel indien de
betrokkene blijk geeft van aanhoudend wangedrag of
zich gevaarlijk gedraagt, op vordering van het open-
baar ministerie, bij vonnis voor een bepaalde duur, ui-
terlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd van
twintig jaar heeft bereikt, worden verlengd. Het ver-
zoek of de vordering moet binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de dag waarop de betrok-
kene meerderjarig wordt, bij de rechtbank worden in-
gesteld;

2° bij vonnis worden bevolen voor een bepaalde duur,
uiterlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd
van twintig jaar heeft bereikt, wanneer het gaat om per-
sonen die na de leeftijd van zeventien jaar een als mis-
drijf gekwalificeerd feit hebben gepleegd.

In geval van hoger beroep tegen deze vonnissen,
doet de jeugdkamer van het hof van beroep onverwijld
uitspraak. Het hoger beroep heeft geen schorsende
werking. De vonnissen en arresten uitgesproken met
toepassing van dit artikel zijn niet vatbaar voor verzet.

§ 4. De maatregel van berisping bedoeld in § 2, 1°,
is van toepassing op de personen die een als misdrijf
gekwalificeerd feit gepleegd hebben vóór de leeftijd van
achttien jaar, zelfs indien zij op het tijdstip van het von-
nis deze leeftijd overschreden hebben.

De in het vorige lid bedoelde personen die de leeftijd
van achttien jaar hebben bereikt op het ogenblik van
het vonnis, worden met minderjarigen gelijkgesteld voor
de toepassing van de bepalingen van hoofdstuk IV van
deze titel, alsmede van artikel 80 van deze wet.]

Vlaamse Gemeenschap

Art. 37 
[§ 1. De jeugdrechtbank kan de voor haar gebrachte

personen maatregelen van bewaring, behoeding en
opvoeding opleggen.

§ 2. Zij kan naar gelang van de omstandigheden:
1° hen berispen en hen, met uitzondering van de

Behoudens in zeer uitzonderlijke omstandigheden
staan openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht alleen open voor de jongere boven
de twaalf jaar.

§ 3. De onder 2° tot 4° van § 2 bedoelde maatrege-
len worden geschorst wanneer de betrokkene onder
de wapens is. Ze nemen een einde wanneer hij de leef-
tijd van achttien jaar bereikt.

Ten aanzien van de in artikel 36, 4°, bedoelde per-
sonen kunnen deze maatregelen, onverminderd het
bepaalde in artikel 60, evenwel:

1° op verzoek van de betrokkene dan wel indien de
betrokkene blijk geeft van aanhoudend wangedrag of
zich gevaarlijk gedraagt, op vordering van het open-
baar ministerie, bij vonnis voor een bepaalde duur, ui-
terlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd van
twintig jaar heeft bereikt, worden verlengd. Het ver-
zoek of de vordering moet binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de dag waarop de betrok-
kene meerderjarig wordt, bij de rechtbank worden in-
gesteld;

2° bij vonnis worden bevolen voor een bepaalde duur,
uiterlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd
van twintig jaar heeft bereikt, wanneer het gaat om per-
sonen die na de leeftijd van zeventien jaar een als mis-
drijf gekwalificeerd feit hebben gepleegd.

In geval van hoger beroep tegen deze vonnissen,
doet de jeugdkamer van het hof van beroep onverwijld
uitspraak. Het hoger beroep heeft geen schorsende
werking. De vonnissen en arresten uitgesproken met
toepassing van dit artikel zijn niet vatbaar voor verzet.

§ 4. De maatregel van berisping bedoeld in § 2, 1°,
is van toepassing op de personen die een als misdrijf
gekwalificeerd feit gepleegd hebben vóór de leeftijd van
achttien jaar, zelfs indien zij op het tijdstip van het von-
nis deze leeftijd overschreden hebben.

De in het vorige lid bedoelde personen die de leeftijd
van achttien jaar hebben bereikt op het ogenblik van
het vonnis, worden met minderjarigen gelijkgesteld voor
de toepassing van de bepalingen van hoofdstuk IV van
deze titel, alsmede van artikel 80 van deze wet.]

Vlaamse Gemeenschap

Art. 37 
[§ 1. De jeugdrechtbank kan de voor haar gebrachte

personen maatregelen van bewaring, behoeding en
opvoeding opleggen.

§ 2. Zij kan naar gelang van de omstandigheden:
1° hen berispen en hen, met uitzondering van de
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les qui ont atteint dix-huit ans, les laisser ou les rendre
aux personnes qui en ont la garde en leur enjoignant le
cas échéant de mieux les surveiller à l’avenir;

2° les soumettre à la surveillance du service social
compétent chargé de veiller à l’observation des condi-
tions fixées par le tribunal.Le tribunal peut subordon-
ner le maintien des personnes visées au § 1er dans
leur milieu, notamment à une ou plusieurs des condi-
tions suivantes:

a) fréquenter régulièrement un établissement sco-
laire d’enseignement ordinaire ou spécial;

b) accomplir une prestation éducative ou
philantropique en rapport avec leur âge et leurs res-
sources;

c) se soumettre aux directives pédagogiques et
médicales d’un centre d’orientation éducative ou d’hy-
giène mentale;

3° les placer sous surveillance du service social
compétent, chez une personne digne de confiance ou
dans un établissement approprié, en vue de leur hé-
bergement, de leur traitement, de leur éducation, de
leur instruction ou de leur formation professionnelle;

4° les confier à une institution publique d’observa-
tion et d’éducation sous surveillance ou au groupe des
institutions publiques d’observation et d’éducation sous
surveillance. En ce qui concerne les personnes visées
à l’article 36, 4° et sans préjudice des dispositions de
l’article 60, la décision précise la durée de la mesure
et si elle prescrit un régime éducatif fermé organisé
par les autorités compétentes en vertu de l’article 59bis,
§§ 2bis et 4bis de la Constitution et de l’article 5, § 1er,
II, 6° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988.

L’accès aux institutions publiques d’observation et
d’éducation sous surveillance est réservé, sauf cir-
constances très exceptionnelles, au jeune âgé de plus
de douze ans.

§ 3. Les mesures prévues au § 2, 2° à 4°, sont sus-
pendues lorsque l’intéressé se trouve sous les armes.
Elles prennent fin lorsque l’intéressé atteint dix-huit ans.

Toutefois, à l’égard des personnes visées à l’article
36, 4°, et sans préjudice de l’article 60:

1° à la requête de l’intéressé, ou sur réquisition du
ministère public en cas de mauvaise conduite persis-
tante ou de comportement dangereux de l’intéressé,
une prolongation de ces mesures peut être ordonnée,
par jugement, pour une durée déterminée ne dépas-
sant pas le jour où l’interessé atteindra l’âge de vingt

les qui ont atteint dix-huit ans, les laisser ou les rendre
aux personnes qui en ont la garde en leur enjoignant le
cas échéant de mieux les surveiller à l’avenir;

2° les soumettre à la surveillance du service social
compétent chargé de veiller à l’observation des condi-
tions fixées par le tribunal.Le tribunal peut subordon-
ner le maintien des personnes visées au § 1er dans
leur milieu, notamment à une ou plusieurs des condi-
tions suivantes:

a) fréquenter régulièrement un établissement sco-
laire d’enseignement ordinaire ou spécial;

b) accomplir une prestation éducative ou
philantropique en rapport avec leur âge et leurs res-
sources;

c) se soumettre aux directives pédagogiques et
médicales d’un centre d’orientation éducative ou d’hy-
giène mentale;

3° les placer sous surveillance du service social
compétent, chez une personne digne de confiance ou
dans un établissement approprié, en vue de leur hé-
bergement, de leur traitement, de leur éducation, de
leur instruction ou de leur formation professionnelle;

4° les confier à une institution publique d’observa-
tion et d’éducation sous surveillance ou au groupe des
institutions publiques d’observation et d’éducation sous
surveillance. En ce qui concerne les personnes visées
à l’article 36, 4° et sans préjudice des dispositions de
l’article 60, la décision précise la durée de la mesure
et si elle prescrit un régime éducatif fermé organisé
par les autorités compétentes en vertu de l’article 59bis,
§§ 2bis et 4bis de la Constitution et de l’article 5, § 1er,
II, 6° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988.

L’accès aux institutions publiques d’observation et
d’éducation sous surveillance est réservé, sauf cir-
constances très exceptionnelles, au jeune âgé de plus
de douze ans.

§ 3. Les mesures prévues au § 2, 2° à 4°, sont sus-
pendues lorsque l’intéressé se trouve sous les armes.
Elles prennent fin lorsque l’intéressé atteint dix-huit ans.

Toutefois, à l’égard des personnes visées à l’article
36, 4°, et sans préjudice de l’article 60:

1° à la requête de l’intéressé, ou sur réquisition du
ministère public en cas de mauvaise conduite persis-
tante ou de comportement dangereux de l’intéressé,
une prolongation de ces mesures peut être ordonnée,
par jugement, pour une durée déterminée ne dépas-
sant pas le jour où l’interessé atteindra l’âge de vingt
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personen die de leeftijd van achttien jaar hebben be-
reikt, laten bij degenen onder wier bewaring zij staan,
dan wel hen aan de betrokkenen teruggeven, en dezen
er, in voorkomend geval, toe aanmanen in het vervolg
beter toezicht op hen te houden;

2° hen onder het toezicht plaatsen van de bevoegde
sociale dienst, die moet waken over de naleving van
de door de rechtbank gestelde voorwaarden.De recht-
bank kan het behoud van de in § 1 bedoelde personen
in hun milieu met name afhankelijk maken van een of
meer van de volgende voorwaarden:

a) geregeld een school voor gewoon of buitengewoon
onderwijs bezoeken;

b) een prestatie van opvoedkundige of filantropische
aard leveren in verhouding tot hun leeftijd en hun mid-
delen;

c) de pedagogische en medische richtlijnen van een
centrum voor opvoedkundige voorlichting of geeste-
lijke hygiëne in acht nemen;

3° hen, onder toezicht van de bevoegde sociale
dienst, uitbesteden bij een betrouwbaar persoon of plaat-
sen in een geschikte inrichting, met het oog op hun
huisvesting, behandeling, opvoeding, onderricht of
beroepsopleiding;

4° hen toevertrouwen aan een openbare instelling
voor observatie en opvoeding onder toezicht of aan de
groep openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht. Ten aanzien van de personen be-
doeld in artikel 36, 4°, en onverminderd het bepaalde
in artikel 60 wordt in de beslissing vastgesteld wat de
duur van de maatregel is, alsmede of het om opneming
in een gesloten opvoedingsafdeling gaat, zoals geor-
ganiseerd door de overheden die daartoe bevoegd zijn
overeenkomstig artikel 59bis, §§ 2bis en 4bis van de
Grondwet, alsmede van artikel 5, § 1, II, 6°, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988.

Behoudens in zeer uitzonderlijke omstandigheden
staan openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht alleen open voor de jongere boven
de twaalf jaar.

§ 3. De onder 2° tot 4° van § 2 bedoelde maatrege-
len worden geschorst wanneer de betrokkene onder
de wapens is. Ze nemen een einde wanneer hij de leef-
tijd van achttien jaar bereikt.

Ten aanzien van de in artikel 36, 4°, bedoelde per-
sonen kunnen deze maatregelen, onverminderd het
bepaalde in artikel 60, evenwel:

1° op verzoek van de betrokkene dan wel indien de
betrokkene blijk geeft van aanhoudend wangedrag of
zich gevaarlijk gedraagt, op vordering van het open-
baar ministerie, bij vonnis voor een bepaalde duur, ui-
terlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd van
twintig jaar heeft bereikt, worden verlengd. Het ver-

personen die de leeftijd van achttien jaar hebben be-
reikt, laten bij degenen onder wier bewaring zij staan,
dan wel hen aan de betrokkenen teruggeven, en dezen
er, in voorkomend geval, toe aanmanen in het vervolg
beter toezicht op hen te houden;

2° hen onder het toezicht plaatsen van de bevoegde
sociale dienst, die moet waken over de naleving van
de door de rechtbank gestelde voorwaarden.De recht-
bank kan het behoud van de in § 1 bedoelde personen
in hun milieu met name afhankelijk maken van een of
meer van de volgende voorwaarden:

a) geregeld een school voor gewoon of buitengewoon
onderwijs bezoeken;

b) een prestatie van opvoedkundige of filantropische
aard leveren in verhouding tot hun leeftijd en hun mid-
delen;

c) de pedagogische en medische richtlijnen van een
centrum voor opvoedkundige voorlichting of geeste-
lijke hygiëne in acht nemen;

3° hen, onder toezicht van de bevoegde sociale
dienst, uitbesteden bij een betrouwbaar persoon of plaat-
sen in een geschikte inrichting, met het oog op hun
huisvesting, behandeling, opvoeding, onderricht of
beroepsopleiding;

4° hen toevertrouwen aan een openbare instelling
voor observatie en opvoeding onder toezicht of aan de
groep openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht. Ten aanzien van de personen be-
doeld in artikel 36, 4°, en onverminderd het bepaalde
in artikel 60 wordt in de beslissing vastgesteld wat de
duur van de maatregel is, alsmede of het om opneming
in een gesloten opvoedingsafdeling gaat, zoals geor-
ganiseerd door de overheden die daartoe bevoegd zijn
overeenkomstig artikel 59bis, §§ 2bis en 4bis van de
Grondwet, alsmede van artikel 5, § 1, II, 6°, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988.

Behoudens in zeer uitzonderlijke omstandigheden
staan openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht alleen open voor de jongere boven
de twaalf jaar.

§ 3. De onder 2° tot 4° van § 2 bedoelde maatrege-
len worden geschorst wanneer de betrokkene onder
de wapens is. Ze nemen een einde wanneer hij de leef-
tijd van achttien jaar bereikt.

Ten aanzien van de in artikel 36, 4°, bedoelde per-
sonen kunnen deze maatregelen, onverminderd het
bepaalde in artikel 60, evenwel:

1° op verzoek van de betrokkene dan wel indien de
betrokkene blijk geeft van aanhoudend wangedrag of
zich gevaarlijk gedraagt, op vordering van het open-
baar ministerie, bij vonnis voor een bepaalde duur, ui-
terlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd van
twintig jaar heeft bereikt, worden verlengd. Het ver-
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ans. Le tribunal est saisi de la requête ou de la réquisi-
tion dans les trois mois précédant le jour de la majorité
de l’intéressé;

2° ces mesures pourront être ordonnées par juge-
ment pour une durée déterminée ne dépassant pas le
jour où l’intéressé atteindra vingt ans, lorsqu’il s’agit
de personnes qui ont commis un fait qualifié infraction
après l’âge de dix-sept ans.

En cas d’appel contre ces jugements, la chambre
de la jeunesse de la cour d’appel statue d’urgence.
L’appel n’est pas suspensif. Les jugements et arrêts
prononcés en application de cet article ne sont pas
susceptibles d’opposition.

§ 4. La mesure de réprimande prévue au § 2, 1°, est
applicable aux personnes qui ont commis un fait quali-
fié infraction avant l’âge de dix-huit ans, même si elles
ont dépassé cet âge au moment du jugement.

Les personnes visées à l’alinéa précédent qui ont
atteint l’âge de dix-huit ans au moment du jugement,
sont assimilées aux mineurs pour l’application des dis-
positions du chapitre IV du présent titre, ainsi que de
l’article 80 de la présente loi.]

Communauté française

Art. 37
[§ 1er. Le tribunal de la jeunesse peut ordonner à

l’égard des personnes qui lui sont déférées, des me-
sures de garde, de préservation et d’éducation.

§ 2. Il peut selon les circonstances:
1° les réprimander et, sauf en ce qui concerne cel-

les qui ont atteint dix-huit ans, les laisser ou les rendre
aux personnes qui en ont la garde en leur enjoignant le
cas échéant de mieux les surveiller à l’avenir;

2° les soumettre à la surveillance du service social
compétent chargé de veiller à l’observation des condi-
tions fixées par le tribunal.Le tribunal peut subordon-
ner le maintien des personnes visées au § 1er dans
leur milieu, notamment à une ou plusieurs des condi-
tions suivantes:

a) fréquenter régulièrement un établissement sco-
laire d’enseignement ordinaire ou spécial;

b) accomplir une prestation éducative ou
philantropique en rapport avec leur âge et leurs res-
sources;

c) se soumettre aux directives pédagogiques et
médicales d’un centre d’orientation éducative ou d’hy-
giène mentale;

ans. Le tribunal est saisi de la requête ou de la réquisi-
tion dans les trois mois précédant le jour de la majorité
de l’intéressé;

2° ces mesures pourront être ordonnées par juge-
ment pour une durée déterminée ne dépassant pas le
jour où l’intéressé atteindra vingt ans, lorsqu’il s’agit
de personnes qui ont commis un fait qualifié infraction
après l’âge de dix-sept ans.

En cas d’appel contre ces jugements, la chambre
de la jeunesse de la cour d’appel statue d’urgence.
L’appel n’est pas suspensif. Les jugements et arrêts
prononcés en application de cet article ne sont pas
susceptibles d’opposition.

§ 4. La mesure de réprimande prévue au § 2, 1°, est
applicable aux personnes qui ont commis un fait quali-
fié infraction avant l’âge de dix-huit ans, même si elles
ont dépassé cet âge au moment du jugement.

Les personnes visées à l’alinéa précédent qui ont
atteint l’âge de dix-huit ans au moment du jugement,
sont assimilées aux mineurs pour l’application des dis-
positions du chapitre IV du présent titre, ainsi que de
l’article 80 de la présente loi.]

Communauté française

Art. 37
[§ 1er. Le tribunal de la jeunesse peut ordonner à

l’égard des personnes qui lui sont déférées, des me-
sures de garde, de préservation et d’éducation.

§ 2. Il peut selon les circonstances:
1° les réprimander et, sauf en ce qui concerne cel-

les qui ont atteint dix-huit ans, les laisser ou les rendre
aux personnes qui en ont la garde en leur enjoignant le
cas échéant de mieux les surveiller à l’avenir;

2° les soumettre à la surveillance du service social
compétent chargé de veiller à l’observation des condi-
tions fixées par le tribunal.Le tribunal peut subordon-
ner le maintien des personnes visées au § 1er dans
leur milieu, notamment à une ou plusieurs des condi-
tions suivantes:

a) fréquenter régulièrement un établissement sco-
laire d’enseignement ordinaire ou spécial;

b) accomplir une prestation éducative ou
philantropique en rapport avec leur âge et leurs res-
sources;

c) se soumettre aux directives pédagogiques et
médicales d’un centre d’orientation éducative ou d’hy-
giène mentale;
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zoek of de vordering moet binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de dag waarop de betrok-
kene meerderjarig wordt, bij de rechtbank worden in-
gesteld;

2° bij vonnis worden bevolen voor een bepaalde duur,
uiterlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd
van twintig jaar heeft bereikt, wanneer het gaat om per-
sonen die na de leeftijd van zeventien jaar een als mis-
drijf gekwalificeerd feit hebben gepleegd.

In geval van hoger beroep tegen deze vonnissen,
doet de jeugdkamer van het hof van beroep onverwijld
uitspraak. Het hoger beroep heeft geen schorsende
werking. De vonnissen en arresten uitgesproken met
toepassing van dit artikel zijn niet vatbaar voor verzet.

§ 4. De maatregel van berisping bedoeld in § 2, 1°,
is van toepassing op de personen die een als misdrijf
gekwalificeerd feit gepleegd hebben vóór de leeftijd van
achttien jaar, zelfs indien zij op het tijdstip van het von-
nis deze leeftijd overschreden hebben.

De in het vorige lid bedoelde personen die de leeftijd
van achttien jaar hebben bereikt op het ogenblik van
het vonnis, worden met minderjarigen gelijkgesteld voor
de toepassing van de bepalingen van hoofdstuk IV van
deze titel, alsmede van artikel 80 van deze wet.]

Franse Gemeenschap

Art. 37
[§ 1. De jeugdrechtbank kan de voor haar gebrachte

personen maatregelen van bewaring, behoeding en
opvoeding opleggen.

§ 2. Zij kan naar gelang van de omstandigheden:
1° hen berispen en hen, met uitzondering van de

personen die de leeftijd van achttien jaar hebben be-
reikt, laten bij degenen onder wier bewaring zij staan,
dan wel hen aan de betrokkenen teruggeven, en dezen
er, in voorkomend geval, toe aanmanen in het vervolg
beter toezicht op hen te houden;

2° hen onder het toezicht plaatsen van de bevoegde
sociale dienst, die moet waken over de naleving van
de door de rechtbank gestelde voorwaarden.De recht-
bank kan het behoud van de in § 1 bedoelde personen
in hun milieu met name afhankelijk maken van een of
meer van de volgende voorwaarden:

a) geregeld een school voor gewoon of buitengewoon
onderwijs bezoeken;

b) een prestatie van opvoedkundige of filantropische
aard leveren in verhouding tot hun leeftijd en hun mid-
delen;

c) de pedagogische en medische richtlijnen van een
centrum voor opvoedkundige voorlichting of geeste-
lijke hygiëne in acht nemen;

zoek of de vordering moet binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de dag waarop de betrok-
kene meerderjarig wordt, bij de rechtbank worden in-
gesteld;

2° bij vonnis worden bevolen voor een bepaalde duur,
uiterlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd
van twintig jaar heeft bereikt, wanneer het gaat om per-
sonen die na de leeftijd van zeventien jaar een als mis-
drijf gekwalificeerd feit hebben gepleegd.

In geval van hoger beroep tegen deze vonnissen,
doet de jeugdkamer van het hof van beroep onverwijld
uitspraak. Het hoger beroep heeft geen schorsende
werking. De vonnissen en arresten uitgesproken met
toepassing van dit artikel zijn niet vatbaar voor verzet.

§ 4. De maatregel van berisping bedoeld in § 2, 1°,
is van toepassing op de personen die een als misdrijf
gekwalificeerd feit gepleegd hebben vóór de leeftijd van
achttien jaar, zelfs indien zij op het tijdstip van het von-
nis deze leeftijd overschreden hebben.

De in het vorige lid bedoelde personen die de leeftijd
van achttien jaar hebben bereikt op het ogenblik van
het vonnis, worden met minderjarigen gelijkgesteld voor
de toepassing van de bepalingen van hoofdstuk IV van
deze titel, alsmede van artikel 80 van deze wet.]

Franse Gemeenschap

Art. 37
[§ 1. De jeugdrechtbank kan de voor haar gebrachte

personen maatregelen van bewaring, behoeding en
opvoeding opleggen.

§ 2. Zij kan naar gelang van de omstandigheden:
1° hen berispen en hen, met uitzondering van de

personen die de leeftijd van achttien jaar hebben be-
reikt, laten bij degenen onder wier bewaring zij staan,
dan wel hen aan de betrokkenen teruggeven, en dezen
er, in voorkomend geval, toe aanmanen in het vervolg
beter toezicht op hen te houden;

2° hen onder het toezicht plaatsen van de bevoegde
sociale dienst, die moet waken over de naleving van
de door de rechtbank gestelde voorwaarden.De recht-
bank kan het behoud van de in § 1 bedoelde personen
in hun milieu met name afhankelijk maken van een of
meer van de volgende voorwaarden:

a) geregeld een school voor gewoon of buitengewoon
onderwijs bezoeken;

b) een prestatie van opvoedkundige of filantropische
aard leveren in verhouding tot hun leeftijd en hun mid-
delen;

c) de pedagogische en medische richtlijnen van een
centrum voor opvoedkundige voorlichting of geeste-
lijke hygiëne in acht nemen;
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3° les placer sous surveillance du service social
compétent, chez une personne digne de confiance ou
dans un établissement approprié, en vue de leur hé-
bergement, de leur traitement, de leur éducation, de
leur instruction ou de leur formation profes-sionnelle;

4° les confier à une institution publique d’observa-
tion et d’éducation sous surveillance ou au groupe des
institutions publiques d’observation et d’éducation sous
surveillance. En ce qui concerne les personnes visées
à l’article 36, 4° et sans préjudice des dispositions de
l’article 60, la décision précise la durée de la mesure
et si elle prescrit un régime éducatif fermé organisé
par les autorités compétentes en vertu de l’article 59bis,
§§ 2bis et 4bis de la Constitution et de l’article 5, § 1er,
II, 6° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988.

L’accès aux institutions publiques d’observation et
d’éducation sous surveillance est réservé, sauf cir-
constances très exceptionnelles, au jeune âgé de plus
de douze ans.

§ 2bis. Le jugement qui ordonne une des mesures
visées au § 2, 3º et 4º, énonce les causes du place-
ment et les conditions de retour.

Dans le cas de mesures prévues à l’article 37, § 2,
3º, le tribunal de la jeunesse veille, sauf si cela n’est
pas possible ou si l’intérêt du jeune s’y oppose, à ce
que le jeune ne soit pas séparé de ses frères et soeurs.1

§ 3. Les mesures prévues au § 2, 2° à 4°, sont sus-
pendues lorsque l’intéressé se trouve sous les armes.
Elles prennent fin lorsque l’intéressé atteint dix-huit ans.

Toutefois, à l’égard des personnes visées à l’article
36, 4°, et sans préjudice de l’article 60:

1° à la requête de l’intéressé, ou sur réquisition du
ministère public en cas de mauvaise conduite persis-
tante ou de comportement dangereux de l’intéressé,
une prolongation de ces mesures peut être ordonnée,
par jugement, pour une durée déterminée ne dépas-
sant pas le jour où l’interessé atteindra l’âge de vingt
ans. Le tribunal est saisi de la requête ou de la réquisi-
tion dans les trois mois précédant le jour de la majorité
de l’intéressé;

2° ces mesures pourront être ordonnées par juge-
ment pour une durée déterminée ne dépassant pas le
jour où l’intéressé atteindra vingt ans, lorsqu’il s’agit
de personnes qui ont commis un fait qualifié infraction
après l’âge de dix-sept ans.

3° les placer sous surveillance du service social
compétent, chez une personne digne de confiance ou
dans un établissement approprié, en vue de leur hé-
bergement, de leur traitement, de leur éducation, de
leur instruction ou de leur formation profes-sionnelle;

4° les confier à une institution publique d’observa-
tion et d’éducation sous surveillance ou au groupe des
institutions publiques d’observation et d’éducation sous
surveillance. En ce qui concerne les personnes visées
à l’article 36, 4° et sans préjudice des dispositions de
l’article 60, la décision précise la durée de la mesure
et si elle prescrit un régime éducatif fermé organisé
par les autorités compétentes en vertu de l’article 59bis,
§§ 2bis et 4bis de la Constitution et de l’article 5, § 1er,
II, 6° de la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes
institutionnelles, modifiée par la loi du 8 août 1988.

L’accès aux institutions publiques d’observation et
d’éducation sous surveillance est réservé, sauf cir-
constances très exceptionnelles, au jeune âgé de plus
de douze ans.

§ 3. Les mesures prévues au § 2, 2° à 4°, sont sus-
pendues lorsque l’intéressé se trouve sous les armes.
Elles prennent fin lorsque l’intéressé atteint dix-huit ans.

Toutefois, à l’égard des personnes visées à l’article
36, 4°, et sans préjudice de l’article 60:

1° à la requête de l’intéressé, ou sur réquisition du
ministère public en cas de mauvaise conduite persis-
tante ou de comportement dangereux de l’intéressé,
une prolongation de ces mesures peut être ordonnée,
par jugement, pour une durée déterminée ne dépas-
sant pas le jour où l’interessé atteindra l’âge de vingt
ans. Le tribunal est saisi de la requête ou de la réquisi-
tion dans les trois mois précédant le jour de la majorité
de l’intéressé;

2° ces mesures pourront être ordonnées par juge-
ment pour une durée déterminée ne dépassant pas le
jour où l’intéressé atteindra vingt ans, lorsqu’il s’agit
de personnes qui ont commis un fait qualifié infraction
après l’âge de dix-sept ans.

1 Art.2
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3° hen, onder toezicht van de bevoegde sociale
dienst, uitbesteden bij een betrouwbaar persoon of plaat-
sen in een geschikte inrichting, met het oog op hun
huisvesting, behandeling, opvoeding, onderricht of
beroepsopleiding;

4° hen toevertrouwen aan een openbare instelling
voor observatie en opvoeding onder toezicht of aan de
groep openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht. Ten aanzien van de personen be-
doeld in artikel 36, 4°, en onverminderd het bepaalde
in artikel 60 wordt in de beslissing vastgesteld wat de
duur van de maatregel is, alsmede of het om opneming
in een gesloten opvoedingsafdeling gaat, zoals geor-
ganiseerd door de overheden die daartoe bevoegd zijn
overeenkomstig artikel 59bis, §§ 2bis en 4bis van de
Grondwet, alsmede van artikel 5, § 1, II, 6°, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988.

Behoudens in zeer uitzonderlijke omstandigheden
staan openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht alleen open voor de jongere boven
de twaalf jaar.

§ 2bis. Het vonnis dat een van de maatregelen be-
doeld in § 2, 3º en 4º, beveelt, somt de redenen van de
plaatsing en de voorwaarden voor terugkeer op.

Bij de maatregelen bedoeld in artikel 37, § 2, 3º, ziet
de jeugdrechtbank erop toe dat de jongere niet van zijn
broers en zussen wordt gescheiden, tenzij het niet an-
ders kan of indruist tegen het belang van de jongere.1

§ 3. De onder 2° tot 4° van § 2 bedoelde maatrege-
len worden geschorst wanneer de betrokkene onder
de wapens is. Ze nemen een einde wanneer hij de leef-
tijd van achttien jaar bereikt.

Ten aanzien van de in artikel 36, 4°, bedoelde per-
sonen kunnen deze maatregelen, onverminderd het
bepaalde in artikel 60, evenwel:

1° op verzoek van de betrokkene dan wel indien de
betrokkene blijk geeft van aanhoudend wangedrag of
zich gevaarlijk gedraagt, op vordering van het open-
baar ministerie, bij vonnis voor een bepaalde duur, ui-
terlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd van
twintig jaar heeft bereikt, worden verlengd. Het ver-
zoek of de vordering moet binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de dag waarop de betrok-
kene meerderjarig wordt, bij de rechtbank worden in-
gesteld;

2° bij vonnis worden bevolen voor een bepaalde duur,
uiterlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd
van twintig jaar heeft bereikt, wanneer het gaat om per-
sonen die na de leeftijd van zeventien jaar een als mis-
drijf gekwalificeerd feit hebben gepleegd.

3° hen, onder toezicht van de bevoegde sociale
dienst, uitbesteden bij een betrouwbaar persoon of plaat-
sen in een geschikte inrichting, met het oog op hun
huisvesting, behandeling, opvoeding, onderricht of
beroepsopleiding;

4° hen toevertrouwen aan een openbare instelling
voor observatie en opvoeding onder toezicht of aan de
groep openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht. Ten aanzien van de personen be-
doeld in artikel 36, 4°, en onverminderd het bepaalde
in artikel 60 wordt in de beslissing vastgesteld wat de
duur van de maatregel is, alsmede of het om opneming
in een gesloten opvoedingsafdeling gaat, zoals geor-
ganiseerd door de overheden die daartoe bevoegd zijn
overeenkomstig artikel 59bis, §§ 2bis en 4bis van de
Grondwet, alsmede van artikel 5, § 1, II, 6°, van de
bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der
instellingen, gewijzigd bij de wet van 8 augustus 1988.

Behoudens in zeer uitzonderlijke omstandigheden
staan openbare instellingen voor observatie en opvoe-
ding onder toezicht alleen open voor de jongere boven
de twaalf jaar.

§ 3. De onder 2° tot 4° van § 2 bedoelde maatrege-
len worden geschorst wanneer de betrokkene onder
de wapens is. Ze nemen een einde wanneer hij de leef-
tijd van achttien jaar bereikt.

Ten aanzien van de in artikel 36, 4°, bedoelde per-
sonen kunnen deze maatregelen, onverminderd het
bepaalde in artikel 60, evenwel:

1° op verzoek van de betrokkene dan wel indien de
betrokkene blijk geeft van aanhoudend wangedrag of
zich gevaarlijk gedraagt, op vordering van het open-
baar ministerie, bij vonnis voor een bepaalde duur, ui-
terlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd van
twintig jaar heeft bereikt, worden verlengd. Het ver-
zoek of de vordering moet binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de dag waarop de betrok-
kene meerderjarig wordt, bij de rechtbank worden in-
gesteld;

2° bij vonnis worden bevolen voor een bepaalde duur,
uiterlijk tot de dag waarop de betrokkene de leeftijd
van twintig jaar heeft bereikt, wanneer het gaat om per-
sonen die na de leeftijd van zeventien jaar een als mis-
drijf gekwalificeerd feit hebben gepleegd.

1 Art.2
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En cas d’appel contre ces jugements, la chambre
de la jeunesse de la cour d’appel statue d’urgence.
L’appel n’est pas suspensif. Les jugements et arrêts
prononcés en application de cet article ne sont pas
susceptibles d’opposition.

§ 4. La mesure de réprimande prévue au § 2, 1°, est
applicable aux personnes qui ont commis un fait quali-
fié infraction avant l’âge de dix-huit ans, même si elles
ont dépassé cet âge au moment du jugement.

Les personnes visées à l’alinéa précédent qui ont
atteint l’âge de dix-huit ans au moment du jugement,
sont assimilées aux mineurs pour l’application des dis-
positions du chapitre IV du présent titre, ainsi que de
l’article 80 de la présente loi.]

Texte fédéral

CHAPITRE IV

De la compétence territoriale et de la procédure

Art. 52
Pendant la durée d’une procédure tendant à l’appli-

cation d’une des mesures prévues au titre II, chapitre
III, le tribunal de la jeunesse prend provisoirement à
l’égard du mineur les mesures de garde nécessaires.

Il peut, soit le laisser chez les personnes qui en ont
la garde et le soumettre, le cas échéant, à la sur-
veillance prévue à l’article[37, § 2, 2°], soit prendre
provisoirement une des mesures prévues à l’article
[37, § 2, 3° et 4° et 37, § 3, 2°].

Dans le cas de mesures prévues à l’article 37, § 2,
3º, le tribunal de la jeunesse veille, sauf si cela n’est
pas possible ou si l’intérêt du jeune s’y oppose, à ce
que le jeune ne soit pas séparé de ses frères et soeurs.2

[Lorsque le tribunal de la jeunesse prend provisoire-
ment une des mesures prévues à l’article 37, § 2, 4°, à
l’égard d’une personne ayant commis un fait qualifié
infraction, il peut, pour les nécessités de l’information
ou de l’instruction et pour un délai renouvelable de trente
jours au plus, interdire au jeune par décision motivée
de communiquer librement avec les personnes nom-
mément désignées, autres que son avocat.

En cas d’appel contre ces jugements, la chambre
de la jeunesse de la cour d’appel statue d’urgence.
L’appel n’est pas suspensif. Les jugements et arrêts
prononcés en application de cet article ne sont pas
susceptibles d’opposition.

§ 4. La mesure de réprimande prévue au § 2, 1°, est
applicable aux personnes qui ont commis un fait quali-
fié infraction avant l’âge de dix-huit ans, même si elles
ont dépassé cet âge au moment du jugement.

Les personnes visées à l’alinéa précédent qui ont
atteint l’âge de dix-huit ans au moment du jugement,
sont assimilées aux mineurs pour l’application des dis-
positions du chapitre IV du présent titre, ainsi que de
l’article 80 de la présente loi.]

Texte fédéral

CHAPITRE IV

De la compétence territoriale et de la procédure

Art. 52
Pendant la durée d’une procédure tendant à l’appli-

cation d’une des mesures prévues au titre II, chapitre
III, le tribunal de la jeunesse prend provisoirement à
l’égard du mineur les mesures de garde nécessaires.

Il peut, soit le laisser chez les personnes qui en ont
la garde et le soumettre, le cas échéant, à la sur-
veillance prévue à l’article[37, § 2, 2°], soit prendre
provisoirement une des mesures prévues à l’article
[37, § 2, 3° et 4° et 37, § 3, 2°].

[Lorsque le tribunal de la jeunesse prend provisoire-
ment une des mesures prévues à l’article 37, § 2, 4°, à
l’égard d’une personne ayant commis un fait qualifié
infraction, il peut, pour les nécessités de l’information
ou de l’instruction et pour un délai renouvelable de trente
jours au plus, interdire au jeune par décision motivée
de communiquer librement avec les personnes nom-
mément désignées, autres que son avocat.

2 Art.3
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In geval van hoger beroep tegen deze vonnissen,
doet de jeugdkamer van het hof van beroep onverwijld
uitspraak. Het hoger beroep heeft geen schorsende
werking. De vonnissen en arresten uitgesproken met
toepassing van dit artikel zijn niet vatbaar voor verzet.

§ 4. De maatregel van berisping bedoeld in § 2, 1°,
is van toepassing op de personen die een als misdrijf
gekwalificeerd feit gepleegd hebben vóór de leeftijd van
achttien jaar, zelfs indien zij op het tijdstip van het von-
nis deze leeftijd overschreden hebben.

De in het vorige lid bedoelde personen die de leeftijd
van achttien jaar hebben bereikt op het ogenblik van
het vonnis, worden met minderjarigen gelijkgesteld voor
de toepassing van de bepalingen van hoofdstuk IV van
deze titel, alsmede van artikel 80 van deze wet.]

Federale tekst

HOOFDSTUK IV

Territoriale bevoegdheid en rechtspleging

Art. 52
Gedurende een rechtspleging strekkende tot de toe-

passing van een der maatregelen bedoeld in titel II,
hoofdstuk III, neemt de jeugdrechtbank voorlopig ten
aanzien van de minderjarige de nodige maatregelen
van bewaring.

Zij kan ofwel de minderjarige laten bij degenen die
hem onder hun bewaring hebben en hem gebeurlijk
onder het in artikel [37, § 2, 2°] bedoelde toezicht stel-
len ofwel voorlopig een van de in artikel [37, § 2, 3° en
4° en 37, § 3, 2°] bedoelde maatregelen nemen.

Bij de maatregelen bedoeld in artikel 37, § 2, 3º, ziet
de jeugdrechtbank erop toe dat de jongere niet van zijn
broers en zussen wordt gescheiden, tenzij het niet an-
ders kan of indruist tegen het belang van de jongere.2

[Wanneer de jeugdrechtbank ten aanzien van een
persoon die een als misdrijf gekwalificeerd feit heeft
gepleegd, voorlopig een van de maatregelen neemt
bedoeld in artikel 37, § 2, 4°, kan zij, omwille van de
noodwendigheden van het opsporingsonderzoek of van
het gerechtelijk onderzoek en voor een hernieuwbare
termijn van maximum dertig dagen, bij gemotiveerde
beslissing de jongere vrij verkeer verbieden met de
personen die zij bij naam aanwijst, zijn advocaat uitge-
zonderd.

In geval van hoger beroep tegen deze vonnissen,
doet de jeugdkamer van het hof van beroep onverwijld
uitspraak. Het hoger beroep heeft geen schorsende
werking. De vonnissen en arresten uitgesproken met
toepassing van dit artikel zijn niet vatbaar voor verzet.

§ 4. De maatregel van berisping bedoeld in § 2, 1°,
is van toepassing op de personen die een als misdrijf
gekwalificeerd feit gepleegd hebben vóór de leeftijd van
achttien jaar, zelfs indien zij op het tijdstip van het von-
nis deze leeftijd overschreden hebben.

De in het vorige lid bedoelde personen die de leeftijd
van achttien jaar hebben bereikt op het ogenblik van
het vonnis, worden met minderjarigen gelijkgesteld voor
de toepassing van de bepalingen van hoofdstuk IV van
deze titel, alsmede van artikel 80 van deze wet.]

Federale tekst

HOOFDSTUK IV

Territoriale bevoegdheid en rechtspleging

Art. 52
Gedurende een rechtspleging strekkende tot de toe-

passing van een der maatregelen bedoeld in titel II,
hoofdstuk III, neemt de jeugdrechtbank voorlopig ten
aanzien van de minderjarige de nodige maatregelen
van bewaring.

Zij kan ofwel de minderjarige laten bij degenen die
hem onder hun bewaring hebben en hem gebeurlijk
onder het in artikel [37, § 2, 2°] bedoelde toezicht stel-
len ofwel voorlopig een van de in artikel [37, § 2, 3° en
4° en 37, § 3, 2°] bedoelde maatregelen nemen.

[Wanneer de jeugdrechtbank ten aanzien van een
persoon die een als misdrijf gekwalificeerd feit heeft
gepleegd, voorlopig een van de maatregelen neemt
bedoeld in artikel 37, § 2, 4°, kan zij, omwille van de
noodwendigheden van het opsporingsonderzoek of van
het gerechtelijk onderzoek en voor een hernieuwbare
termijn van maximum dertig dagen, bij gemotiveerde
beslissing de jongere vrij verkeer verbieden met de
personen die zij bij naam aanwijst, zijn advocaat uitge-
zonderd.

2 Art.3
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[Lorsque le tribunal de la jeunesse est saisi du cas
d’une personne ayant commis avant l’âge de dix-huit
ans un fait qualifié infraction, il peut, même si la réqui-
sition du ministère public est postérieure à la date à
laquelle cette personne a atteint l’âge de dix-huit ans,
ordonner ou maintenir des mesures provisoires jus-
qu’à que l’intéressé ait atteint l’âge de vingt ans.]]

[Les dispositions du présent article ne sont pas ap-
plicables aux enfants de personnes dont la déchéance
de l’autorité parentale est poursuivie.]

[Art. 52ter
Dans les cas prévus à l’article 52, le jeune ayant

atteint l’âge de douze ans doit être entendu personnel-
lement par le juge de la jeunesse avant toute mesure,
sauf s’il n’a pu être trouvé, si son état de santé s’y
oppose ou s’il refuse de comparaître.

L’intéressé a droit à l’assistance d’un avocat, lors
de toute comparution devant le tribunal de la jeunesse.
Cet avocat est désigné, le cas échéant, conformément
à l’article 54bis. Hors les cas où le tribunal de la jeu-
nesse est saisi conformément à l’article 45, 2, b) ou
c), le juge de la jeunesse peut néanmoins avoir un
entretien particulier avec l’intéressé.

L’ordonnance contient un résumé des éléments tou-
chant à sa personnalité ou à son milieu, qui justifient la
décision et, le cas échéant, un résumé des faits repro-
chés. Elle mentionne également l’audition ou les rai-
sons pour lesquelles l’intéressé n’a pu être entendu.
Dans le cas de mesures prévues à l’article 37, § 2, 3º
et 4º, elle énonce les causes du placement et les condi-
tions de retour.3

Une copie de l’ordonnance est remise à l’intéressé
après son audition, de même qu’à ses père et mère,
tuteurs ou personnes qui ont la garde de l’intéressé si
ceux-ci sont présents à l’audience. Au cas où cette
remise n’a pu avoir lieu, la décision est notifiée par pli
judiciaire. Le délai d’appel court à partir de la remise
de la copie ou à partir du jour où l’intéressé a eu con-
naissance de la notification par pli judiciaire.

Les mesures visées à l’article 52 ne sont pas sus-
ceptibles d’opposition.

En cas d’appel, la chambre de la jeunesse de la
cour d’appel statue dans les deux mois au plus tard à
compter de l’acte d’appel.]

[Lorsque le tribunal de la jeunesse est saisi du cas
d’une personne ayant commis avant l’âge de dix-huit
ans un fait qualifié infraction, il peut, même si la réqui-
sition du ministère public est postérieure à la date à
laquelle cette personne a atteint l’âge de dix-huit ans,
ordonner ou maintenir des mesures provisoires jus-
qu’à que l’intéressé ait atteint l’âge de vingt ans.]]

[Les dispositions du présent article ne sont pas ap-
plicables aux enfants de personnes dont la déchéance
de l’autorité parentale est poursuivie.]

[Art. 52ter
Dans les cas prévus à l’article 52, le jeune ayant

atteint l’âge de douze ans doit être entendu personnel-
lement par le juge de la jeunesse avant toute mesure,
sauf s’il n’a pu être trouvé, si son état de santé s’y
oppose ou s’il refuse de comparaître.

L’intéressé a droit à l’assistance d’un avocat, lors
de toute comparution devant le tribunal de la jeunesse.
Cet avocat est désigné, le cas échéant, conformément
à l’article 54bis. Hors les cas où le tribunal de la jeu-
nesse est saisi conformément à l’article 45, 2, b) ou
c), le juge de la jeunesse peut néanmoins avoir un
entretien particulier avec l’intéressé.

L’ordonnance contient un résumé des éléments tou-
chant à sa personnalité ou à son milieu, qui justifient la
décision et, le cas échéant, un résumé des faits repro-
chés. Elle mentionne également l’audition ou les rai-
sons pour lesquelles l’intéressé n’a pu être entendu.

Une copie de l’ordonnance est remise à l’intéressé
après son audition, de même qu’à ses père et mère,
tuteurs ou personnes qui ont la garde de l’intéressé si
ceux-ci sont présents à l’audience. Au cas où cette
remise n’a pu avoir lieu, la décision est notifiée par pli
judiciaire. Le délai d’appel court à partir de la remise
de la copie ou à partir du jour où l’intéressé a eu con-
naissance de la notification par pli judiciaire.

Les mesures visées à l’article 52 ne sont pas sus-
ceptibles d’opposition.

En cas d’appel, la chambre de la jeunesse de la
cour d’appel statue dans les deux mois au plus tard à
compter de l’acte d’appel.]

3 Art.4
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[Wanneer bij de jeugdrechtbank de zaak aanhangig
is van een persoon die vóór de leeftijd van achttien
jaar een als misdrijf omschreven feit heeft gepleegd,
kan zij, zelfs indien de vordering van het openbaar mi-
nisterie wordt ingesteld nadat deze persoon de leeftijd
van achttien jaar heeft bereikt, voorlopige maatregelen
opleggen of handhaven die uiterlijk kunnen duren tot
de betrokkene de leeftijd van twintig jaar heeft bereikt.]]

[De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepas-
sing op de kinderen van personen wier ontzetting van
het ouderlijk gezag wordt vervolgd.]

[Art. 52ter
In de gevallen bedoeld in artikel 52 moet de jongere

die de leeftijd van twaalf jaar bereikt heeft, vóór enige
maatregel wordt getroffen door de jeugdrechter, per-
soonlijk worden gehoord, tenzij hij niet gevonden kan
worden, zijn gezondheidstoestand het niet toelaat of
indien hij weigert te verschijnen.

De betrokkene heeft, telkens als hij voor de jeugd-
rechtbank verschijnt, recht op bijstand van een advo-
caat. Deze advocaat wordt, in voorkomend geval, aan-
gewezen overeenkomstig artikel 54bis. Behoudens de
gevallen waarin de zaak bij de jeugdrechtbank aanhan-
gig is overeenkomstig artikel 45, 2, b) of c), kan de
jeugdrechter evenwel een afzonderlijk onderhoud met
de betrokkene hebben.

De beschikking omvat een samenvatting van de ele-
menten die betrekking hebben op zijn persoonlijkheid
of op zijn milieu, welke de beslissing rechtvaardigen,
en, in voorkomend geval, een samenvatting van de ten
laste gelegde feiten. Zij maakt tevens melding van het
feit dat de betrokkene werd gehoord of van de redenen
waarom dit niet gebeurde. Bij de maatregelen bedoeld
in artikel 37, § 2, 3º en 4º, somt zij de redenen voor de
plaatsing en de voorwaarden voor terugkeer op.3

Na het verhoor van de betrokkene, wordt hem een
afschrift van de beschikking overhandigd, evenals aan
zijn vader en moeder, voogden of personen die de be-
trokkene onder hun bewaring hebben, indien deze ter
terechtzitting aanwezig zijn. In de gevallen waar deze
overhandiging niet heeft kunnen plaatshebben, wordt
de beslissing bij gerechtsbrief ter kennis gebracht. De
termijn voor hoger beroep loopt vanaf de overhandiging
van het afschrift of vanaf de dag dat de betrokkene bij
gerechtsbrief kennis heeft gekregen van de kennisge-
ving.

De maatregelen bedoeld in artikel 52 zijn niet vat-
baar voor verzet.

In geval van hoger beroep doet de jeugdkamer van
het hof van beroep uitspraak binnen uiterlijk twee maan-
den, te rekenen van de akte van hoger beroep.]

[Wanneer bij de jeugdrechtbank de zaak aanhangig
is van een persoon die vóór de leeftijd van achttien
jaar een als misdrijf omschreven feit heeft gepleegd,
kan zij, zelfs indien de vordering van het openbaar mi-
nisterie wordt ingesteld nadat deze persoon de leeftijd
van achttien jaar heeft bereikt, voorlopige maatregelen
opleggen of handhaven die uiterlijk kunnen duren tot
de betrokkene de leeftijd van twintig jaar heeft bereikt.]]

[De bepalingen van dit artikel zijn niet van toepas-
sing op de kinderen van personen wier ontzetting van
het ouderlijk gezag wordt vervolgd.]

[Art. 52ter
In de gevallen bedoeld in artikel 52 moet de jongere

die de leeftijd van twaalf jaar bereikt heeft, vóór enige
maatregel wordt getroffen door de jeugdrechter, per-
soonlijk worden gehoord, tenzij hij niet gevonden kan
worden, zijn gezondheidstoestand het niet toelaat of
indien hij weigert te verschijnen.

De betrokkene heeft, telkens als hij voor de jeugd-
rechtbank verschijnt, recht op bijstand van een advo-
caat. Deze advocaat wordt, in voorkomend geval, aan-
gewezen overeenkomstig artikel 54bis. Behoudens de
gevallen waarin de zaak bij de jeugdrechtbank aanhan-
gig is overeenkomstig artikel 45, 2, b) of c), kan de
jeugdrechter evenwel een afzonderlijk onderhoud met
de betrokkene hebben.

De beschikking omvat een samenvatting van de ele-
menten die betrekking hebben op zijn persoonlijkheid
of op zijn milieu, welke de beslissing rechtvaardigen,
en, in voorkomend geval, een samenvatting van de ten
laste gelegde feiten. Zij maakt tevens melding van het
feit dat de betrokkene werd gehoord of van de redenen
waarom dit niet gebeurde.

Na het verhoor van de betrokkene, wordt hem een
afschrift van de beschikking overhandigd, evenals aan
zijn vader en moeder, voogden of personen die de be-
trokkene onder hun bewaring hebben, indien deze ter
terechtzitting aanwezig zijn. In de gevallen waar deze
overhandiging niet heeft kunnen plaatshebben, wordt
de beslissing bij gerechtsbrief ter kennis gebracht. De
termijn voor hoger beroep loopt vanaf de overhandiging
van het afschrift of vanaf de dag dat de betrokkene bij
gerechtsbrief kennis heeft gekregen van de kennisge-
ving.

De maatregelen bedoeld in artikel 52 zijn niet vat-
baar voor verzet.

In geval van hoger beroep doet de jeugdkamer van
het hof van beroep uitspraak binnen uiterlijk twee maan-
den, te rekenen van de akte van hoger beroep.]

3 Art.4
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[Art. 52quater
En ce qui concerne les personnes visées à l’article

36, 4°, le juge ou le tribunal de la jeunesse, selon le
cas, peut, dans les cas visés aux articles 52, 52bis et
52ter, ordonner une mesure de garde pour une période
de trois mois au plus, en régime éducatif fermé, orga-
nisé par les instances compétentes.

Cette décision ne peut être prise qu’en cas de mau-
vaise conduite persistante ou de comportement dan-
gereux de l’intéressé ou lorsqu’une instruction judiciaire
la requiert.

La décision énonce les causes d’une telle mesure
et les conditions de son terme.4

En outre, le juge ou le tribunal de la jeunesse peut,
par décision motivée et pour les raisons citées à
l’alinéa 25, interdire aux mêmes personnes et pour le
même délai toute sortie de l’établissement.

Ces mesures ne sont renouvelables qu’une seule
fois par une décision contenant les mêmes motivations
que celles formulées à l’alinéa 3 6 et après communi-
cation du rapport médico-psychologique rédigé par
l’établissement, l’intéressé et son conseil étant préala-
blement entendus.

Les mesures préditées peuvent néanmoins être pro-
longées de mois en mois par décision, contenant les
mêmes motivations que celles formulées à l’alinéa 3,
prononcée par le juge ou le tribunal de la jeunesse
selon le cas7. La décision devra être justifiée par des
circonstances graves et exceptionnelles se rattachant
aux exigences de la sécurité publique ou propres à la
personnalité de l’intéressé, et qui nécessitent le main-
tien de ces mesures. L’intéressé, son conseil et le di-
recteur de l’établissement seront préalablement enten-
dus.

L’appel contre les ordonnances ou jugements pré-
vus aux alinéas précédents doit être interjeté dans un
délai de quarante-huit heures qui court à l’égard du
ministère public à compter de la communication de l’or-
donnance ou du jugement et à l’égard des autres par-
ties en cause à compter de l’accomplissement des for-
malités prévues à l’article 52ter, alinéa 4. Le recours
peut être formé par déclaration au directeur de l’éta-
blissement ou à la personne qu’il délègue. Le directeur
inscrit les recours dans un registre coté et paraphé. Il
en avise immédiatement le greffe du tribunal compé-
tent et lui adresse un extrait du registre par lettre re-
commandée.

[Art. 52quater
En ce qui concerne les personnes visées à l’article

36, 4°, le juge ou le tribunal de la jeunesse, selon le
cas, peut, dans les cas visés aux articles 52, 52bis et
52ter, ordonner une mesure de garde pour une période
de trois mois au plus, en régime éducatif fermé, orga-
nisé par les instances compétentes.

Cette décision ne peut être prise qu’en cas de mau-
vaise conduite persistante ou de comportement dan-
gereux de l’intéressé ou lorsqu’une instruction judiciaire
la requiert.

En outre, le juge ou le tribunal de la jeunesse peut,
par décision motivée et pour des raisons identiques,
interdire aux mêmes personnes et pour le même délai
toute sortie de l’établissement.

Ces mesures ne sont renouvelables qu’une seule
fois et après communication du rapport médico-psy-
chologique rédigé par l’établissement, l’intéressé et son
conseil étant préalablement entendus.

Les mesures précitées peuvent néanmoins être pro-
longées de mois en mois par décision motivée du juge
ou du tribunal de la jeunesse selon le cas. La décision
devra être justifiée par des circonstances graves et
exceptionnelles se rattachant aux exigences de la sé-
curité publique ou propres à la personnalité de l’inté-
ressé, et qui nécessitent le maintien de ces mesures.
L’intéressé, son conseil et le directeur de l’établisse-
ment seront préalablement entendus.

L’appel contre les ordonnances ou jugements pré-
vus aux alinéas précédents doit être interjeté dans un
délai de quarante-huit heures qui court à l’égard du
ministère public à compter de la communication de l’or-
donnance ou du jugement et à l’égard des autres par-
ties en cause à compter de l’accomplissement des for-
malités prévues à l’article 52ter, alinéa 4. Le recours
peut être formé par déclaration au directeur de l’éta-
blissement ou à la personne qu’il délègue. Le directeur
inscrit les recours dans un registre coté et paraphé. Il
en avise immédiatement le greffe du tribunal compé-
tent et lui adresse un extrait du registre par lettre re-
commandée.

4 Art.5
5 Art.5
6 Art.5
7 Art.5
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[Art. 52quater
Voor wat betreft de personen bedoeld in artikel 36,

4°, kan de rechter of de jeugdrechtbank, naar gelang
van het geval, in de gevallen bedoeld in de artikelen
52, 52bis en 52ter, een maatregel van bewaring beve-
len, voor een termijn van ten hoogste drie maanden, in
een gesloten opvoedingsafdeling, ingericht door de be-
voegde overheden.

Deze beslissing kan enkel worden genomen indien
de betrokkene blijk geeft van aanhoudend wangedrag
of zich gevaarlijk gedraagt of indien een gerechtelijk
onderzoek dit vereist.

De beslissing vermeldt de redenen voor deze maat-
regel en de voorwaarden voor de beëindiging ervan.4

De rechter of jeugdrechtbank kan bovendien dezelfde
personen bij gemotiveerde beslissing en om de rede-
nen vermeld in het tweede lid 5 verbieden de instelling
te verlaten voor dezelfde termijn.

Deze maatregelen kunnen slechts eenmaal door een
beslissing met dezelfde motivering als die bedoeld in
het derde lid 6 en na kennisgeving van het door de in-
stelling opgestelde medisch-psychisch verslag worden
verlengd nadat de betrokkene en zijn raadsman wer-
den gehoord.

Niettemin kunnen de voormelde maatregelen elke
maand worden verlengd door, naar gelang van het ge-
val, de rechter of de jeugdrechtbank in een beslissing
met dezelfde motivering als die bedoeld in het derde
lid.7 De beslissing moet gegrond zijn op ernstige en
uitzonderlijke omstandigheden die betrekking hebben
op de vereisten van de openbare veiligheid of eigen
zijn aan de persoonlijkheid van de betrokkene en die
de handhaving van deze maatregelen noodzakelijk
maken. De betrokkene, zijn raadsman en de directeur
van de instelling worden vooraf gehoord.

Hoger beroep tegen de beschikkingen of vonnissen
bedoeld in de vorige leden moet ingesteld worden bin-
nen een termijn van achtenveertig uren, die ten aan-
zien van het openbaar ministerie loopt vanaf de mede-
deling van de beschikking of van het vonnis en ten
aanzien van de andere partijen in het geding vanaf het
vervullen van de vormvereisten bedoeld in artikel 52ter,
vierde lid. Het beroep kan worden ingesteld door een
verklaring aan de directeur van de instelling of aan de
persoon die de directeur hiertoe aanstelt. De directeur
schrijft de beroepen in een genummerd en geparafeerd
register in. Hij geeft er onmiddellijk kennis van aan de
griffie van de bevoegde rechtbank en zendt haar per
aangetekende brief een uittreksel van het register.

[Art. 52quater
Voor wat betreft de personen bedoeld in artikel 36,

4°, kan de rechter of de jeugdrechtbank, naar gelang
van het geval, in de gevallen bedoeld in de artikelen
52, 52bis en 52ter, een maatregel van bewaring beve-
len, voor een termijn van ten hoogste drie maanden, in
een gesloten opvoedingsafdeling, ingericht door de be-
voegde overheden.

Deze beslissing kan enkel worden genomen indien
de betrokkene blijk geeft van aanhoudend wangedrag
of zich gevaarlijk gedraagt of indien een gerechtelijk
onderzoek dit vereist.

De rechter of jeugdrechtbank kan bovendien dezelfde
personen bij gemotiveerde beslissing en om dezelfde
redenen verbieden de instelling te verlaten voor de-
zelfde termijn.

Deze maatregelen kunnen slechts eenmaal en na
kennisgeving van het door de instelling opgestelde
medisch-psychisch verslag worden verlengd nadat de
betrokkene en zijn raadsman werden gehoord.

Niettemin kunnen de voormelde maatregelen elke
maand worden verlengd bij gemotiveerde beslissing
van, naar gelang van het geval, de rechter of de jeugd-
rechtbank. De beslissing moet gegrond zijn op ernstige
en uitzonderlijke omstandigheden die betrekking heb-
ben op de vereisten van de openbare veiligheid of ei-
gen zijn aan de persoonlijkheid van de betrokkene en
die de handhaving van deze maatregelen noodzakelijk
maken. De betrokkene, zijn raadsman en de directeur
van de instelling worden vooraf gehoord.

Hoger beroep tegen de beschikkingen of vonnissen
bedoeld in de vorige leden moet ingesteld worden bin-
nen een termijn van achtenveertig uren, die ten aan-
zien van het openbaar ministerie loopt vanaf de mede-
deling van de beschikking of van het vonnis en ten
aanzien van de andere partijen in het geding vanaf het
vervullen van de vormvereisten bedoeld in artikel 52ter,
vierde lid. Het beroep kan worden ingesteld door een
verklaring aan de directeur van de instelling of aan de
persoon die de directeur hiertoe aanstelt. De directeur
schrijft de beroepen in een genummerd en geparafeerd
register in. Hij geeft er onmiddellijk kennis van aan de
griffie van de bevoegde rechtbank en zendt haar per
aangetekende brief een uittreksel van het register.

4 Art.5
5 Art.5
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[La chambre de la jeunesse de la cour d’appel ins-
truit la cause et se prononce dans les quinze jours
ouvrables à compter de l’acte d’appel. Passé ce délai,
la mesure cesse d’être d’application. Le délai est sus-
pendu pendant la durée de la remise accordée à la
demande de la défense.]

[Le délai de citation devant la Cour est de trois jours.]]

[La chambre de la jeunesse de la cour d’appel ins-
truit la cause et se prononce dans les quinze jours
ouvrables à compter de l’acte d’appel. Passé ce délai,
la mesure cesse d’être d’application. Le délai est sus-
pendu pendant la durée de la remise accordée à la
demande de la défense.]

[Le délai de citation devant la Cour est de trois jours.]]
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[De jeugdkamer van het hof van beroep behandelt
de zaak en doet uitspraak binnen vijftien werkdagen te
rekenen van de akte van hoger beroep. Na het verstrij-
ken van deze termijn vervalt de maatregel. De termijn
wordt geschorst tijdens de duur van het uitstel toege-
kend op verzoek van de verdediging.]

[De termijn van dagvaarding voor het Hof bedraagt
drie dagen.]]
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